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Aerila Juli-Anna


juli-anna.aerila@utu.fi


Turun yliopisto /OKL

Fiktiivisen kirjallisuuden käytön tehostaminen perusopetuksessa


Väitöstutkimukseni yhtenä tavoitteena on selvittää fiktiivisen kirjallisuuden asemaa perusopetuksessa. Fiktiivisen kirjallisuuden lukemista ja asemaa tulisi selkiyttää myös opetussuunnitelman tasolla. Lisäksi fiktiivisen kirjallisuuden käyttöä tulisi laajentaa sekä muiden oppiaineiden että aihekokonaisuuksien suuntaan. Yhtenä vaihtoehtona saattaisi olla fiktiivisen kirjallisuuden mainitseminen opetussuunnitelmassa myös aihekokonaisuuksien yhteydessä läpäisyperiaatteella. Omassa väitöstutkimuksessani selvitän fiktiivisen kirjallisuuden ja sen tulkintaan käytettävien ennakointikertomusten soveltuvuutta eettis-moraaliseen kasvatukseen ja erityisesti monikulttuurisuuskasvatukseen. Tällä hetkellä vaikuttaa siltä, että fiktiivistä kirjallisuutta käytetään usein pääasiassa lukutaidon parantamiseen ja koulun opetuskonteksti on jätetty osittain huomioimatta. Saattaisi olla tarpeellista parantaa opettajien fiktiivisen kirjallisuuden ja opetusmenetelmien tuntemusta. Myös fiktiivisen tekstin lukemisen omalajisuus tulisi huomioida nykyistä paremmin. 

Valmistumassa oleva väitöstutkimukseni antaa viitteitä siitä, että ennakointikertomus yhdistettynä merkitysvihjeanalyysiin soveltuu hyvin menetelmäksi silloin kun fiktiivistä kirjallisuutta käytetään kirjallisuuskasvatukseen. Lisäksi ennakointikertomusta käyttämällä saattaa olla mahdollista sekä kehittää yksittäisen oppilaan tulkinnan taitoja että parantaa kirjallisuudesta käytävän opetuskeskustelun laatua."

fiktiivinen kirjallisuus opetussuunnitelma ennakointikertomus aihekokonaisuudet 

Heilä-Ylikallio Ria & Sunabacka Heidi 

rheila@abo.fi ; heidi.sunabacka@abo.fi
Åbo Akademi 

Multimodala perspektiv på elevtexter

Ett treårigt utvecklingsprojekt 2006-2009 vid en svenskspråkig skola i Finland har gett oss möjlighet

att på nära håll följa elevers textproduktion med hjälp av dator. Syftet med projektet har bland annat varit att utveckla modersmålsdidaktiken så att undervisningen svarar mot det vidgade textbegreppet som läroplansgrunderna från 2004 lyfter fram. I och med det vidgade textbegreppet öppnas nya ingångar upp varav multimodalitet är en, där mening i en text skapas av flera representationer (Kress 2003).   Genom att analysera det material som samlats in söker vi nu svar på följande frågor: Hur ser elevtexter ut då de kommit till på dator? Hur kan man läsa hela texten dvs. alfabetiskt och multimodalt? I presentationen ger vi exempel på texter av elever i åk 1-2. Eleverna har gjort bildplaneringar och använt digital kamera och power point. 

multimodality 

Hollanti Katariina

katariina.hollanti@helsinki.fi

Helsingin yliopisto / Käyttäytymistieteiden laitos

Palauteviestintä vuorovaikutustaitojen edistäjänä

Suomalaista kasvatuskulttuuria on leimannut palautteen vähäisyys ja  kielteisyys. Esityksessämme lähdemme siitä, että mm. koulujemme kielteissävyisen palautehistorian vuoksi palautteen antaminen on suomalaiselle opettajalle haaste myös nykyään. Niinpä pyrimme perustelemaan hypoteesia, jonka mukaan palautteen tarkempi määritteleminen opetuskontekstissa sekä sen myötä erityisesti myönteisen palautteen lisääminen toisi merkittävän edistysaskeleen suomalaisiin opetus- ja oppimiskäytänteisiin.   Perinteisesti palautetta on käsitelty pääosin arvioinnin osana ja palautteen antamista koskevaa kasvatustieteellistä tutkimusta on melko niukasti. Viime aikoina on vahvistunut näkemys siitä, että palautetta tulisi antaa myös oppimisprosessin aikana, ei vain lopussa.  Puheviestinnässä palaute on käsitetty verbaaliseksi ja nonverbaaliseksi tiedoksi, jota toimija saa toisilta tiedoistaan ja taidoistaan. Voimme siis tarkastella palautetta opettaja-oppilassuhteen eri funktioiden kautta joko didaktisena tai vuorovaikutusprosessiin liittyvänä ilmiönä. 
Palauteviestintä, vuorovaikutustaidot, itsetunto

Immonen Jorma

jorma.immonen@utu.fi


Turun yliopisto, OKL, Turun yksikkö

Kokemuksia luokanopettajakoulutuksen ja kulttuurilaitoksen teatterikasvatusyhteistyöstä

Esityksessäni analysoin Turun OKL:n luokanopettajaopiskelijoiden teatterikasvatuskokemuksia. Opiskelijat osallistuivat  apulaisopettajina Turun Kaupunginteatterin alakoululuokille kohdentamaan UNELMA-teatterikasvatushankkeeseen (2008). Hankkeessa olivat mukana kahdeksan turkulaisen alakoululuokan oppilaat opettajineen ja yhdeksän opintojensa loppuvaiheissa ollutta Turun OKL:n luokanopettajaopiskelijaa. Opiskelijat osallistuivat hankkeeseen osana ns. vapaasti valittavia opintojaan, ja heidän toivottiin saavan hankkeesta valmiuksia koulun draama- ja teatterikasvatuksen toteuttamiseen.   Hyväksyttyyn opintosuoritukseensa (3 op) opiskelijoiden tuli toteuttaa UNELMA-projektissa kunkin luokan oppilaiden kanssa sovitut, esityksen valmisteluun ja sen harjoittelun eri vaiheisiin liittyvät tehtävät. Lisäksi kunkin opiskelijan tuli laatia kirjallinen, omaa oppimisprosessiaan luokanopettajan työn kannalta arvioiva portfolio. Näitä oppimisportfolioita analysoimalla pyrin kuvaamaan opiskelijoiden käsityksiä koulun teatterikasvatuksen toteuttamisesta.  Kaikki UNELMAan osallistuneet luokanopettajaopiskelijat (N=9) pitivät Turun Kaupunginteatterin resurssoimaa hanketta myönteisenä ja antoisana.  Opiskelijoille näyttää olleen tärkeää päästä seuraamaan teatterikasvatukseen orientoituneen, jo ammatissaan toimineen opettajan ja hänen oppilaidensa yhteistyötä. Jotkut opiskelijoista olisivat kaivanneet jo ennen projektia lisää valmiuksia teatterityön menetelmien opettamiseen.

luokanopettajakoulutus, teatteri- ja draamakasvatus, asiantuntijuus
Kaartinen Vuokko

vuokaar@utu.fi


Opettajankoulutuslaitos, Turun yliopisto

Opettajaopiskelijat arvioivat osaamistaan äidinkielen ja kirjallisuuden sekä S2-opetuksen alueella

Lisääntyvä maahanmuuttajaoppilaiden määrä tuo uusia haasteita äidinkielen ja kirjallisuuden opettajien koulutukseen, koska äidinkielen ja kirjallisuuden opettajat työelämässä usein vastaavat S2-oppilaiden kielikoulutuksesta. Lisäksi Turun alueella nuoret opettajat työllistyvät usein S2-opetuksen alalle.  Tässä esityksessä tarkastellaan äidinkielen ja kirjallisuuden opettajaopiskelijoiden osaamisprofiilia opiskelijoiden itsearviointien pohjalta joulukuussa, lukuvuoden puolivälissä. Tässä vaiheessa opiskelijat (n = 22) ovat harjoitelleet syksyn ajan monikulttuurisessa koulussa ja saaneet kokemusta monikulttuuristen oppilaiden opetuksessa. Ainedidaktiikassa on käsitelty kirjoittamista, luetun ymmärtämistä, kirjallisuuden ja kieliopin opetusta sekä arviointia, muun muassa Eurooppalaisen viitekehyksen soveltamista oppilaiden kirjoitelmien arviointiin.   Aineistona on opiskelijoille tehty kysely, jossa he arvioivat osaamistaan äidinkielen ja kirjallisuuden sekä S2-opetuksen eri osa-alueilla. He myös perustelivat arvioitaan. Lisäksi aineistona on käytetty opiskelijoiden syksyn kuluessa laatimia esseitä, joissa he pohtivat havaintojaan ja kokemuksiaan monikulttuuristen oppilaiden opettamisesta.   Tulokset valottavat tilannetta lukuvuoden puolivälissä, ja erityisen keskeiseksi tulee tiivis yhteistyö ainedidaktiikan ja harjoittelukoulun opetuksen ja ohjauksen välillä.

äidinkieli ja kirjallisuus, S2, ainedidaktiikka, opetusharjoittelun ohjaus
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Merisuo-Storm Tuula


tuula.merisuo-storm@utu.fi


Turun yliopisto, Opettajankoulutuslaitos

Alakoulun oppilaat tekstissä olevien sanojen merkitysten selvittäjinä ja selittäjinä


Kirjoitettu kieli on sanastoltaan rikkaampaa kuin puhuttu kieli. Vähitellen nuori lukija alkaa lukea tekstejä, jotka sisältävät hänelle vieraita sanoja. Hän joutuu tällöin päättelemään tekstiyhteyden avulla, mitä nämä sanat tarkoittavat. Suomen kielessä on paljon sanoja, jotka tarkoittavat eri tekstiyhteyksissä eri asioita. Jos sana on tekstin sisällön kannalta keskeinen, ja oppilas antaa sille väärän merkityksen, hän saattaa ymmärtää väärin koko tekstin sisällön.  Nyt tehdyssä tutkimuksessa on selvitetty 2., 3., 4. ja 6. luokkien oppilaiden sananselitystaitoja. Tutkimukseen osallistui yhteensä 742 oppilasta. Toisluokkalaiset lukivat satutekstin, kolmannen ja neljännen luokkien oppilaat satu- ja asiatekstit ja kuudennen luokkien oppilaat sanomalehtiartikkelin. Sitten he selittivät, mitä tekstistä alleviivatut sanat tarkoittavat nimenomaan tässä tekstissä.  Toisluokkalaisista 10 prosenttia ei osannut selittää yhtään sanaa oikein. Vielä kuudennella luokalla yhtä huonosti onnistui viisi prosenttia oppilaista. Toisluokkalaisista vain yksi on saanut tehtävästä täydet pisteet, mutta ylempien luokkien oppilaista 4–8 prosenttia selitti kaikki sanat oikein.  Tulokset osoittavat, että sanan merkityksen päätteleminen on taito, jonka kehittämiseen on kiinnitetty hyvin vähän huomiota opetuksessa. Sitä koskevaa tutkimustakaan ei juuri tehdä. Koska tekstin ymmärtämisen taidot ovat keskeisiä kaiken opiskelun kannalta, oppilaille pitäisi jo alaluokilla opettaa sananselittämisen strategioita.

sanan merkityksen johtaminen tekstiyhteydestä, alakoulu


Raunela Eeva

raunela@cc.joensuu.fi


Itä-Suomen yliopisto

Ajattelun kehittyminen äidinkielen ja kirjallisuuden oppiaineessa lukioasteella. Etnografinen toimintatutkimus kielitietoisuuden kehittymisestä ja sen tukemisesta opetuksessa.
Ihmiset näkevät kielen merkityksen sen mukaan, miten tietoisia he kielestä ovat. Koska kieli on opettamani opiskelijajoukon mielestä lähinnä kommunikoinnin mahdollistaja, pyritään tutkimuksessa selvittämään, miten kielitietoisuutta voidaan nostaa niin paljon, että lukio-opiskelijat ymmärtävät kielen olevan osa ihmisen identiteettiä ja että eri kieltä puhuessaan ihminen alkaa ymmärtää muita kulttuureja ja kansoja omasta itsestä puhumattakaan. Väitöstutkimukseni taustalla olevassa, keväällä 2008 tarkastetussa pro gradu -työssäni olen todennut, että kaikki lukio-opiskelijat eivät tunnista kielen identiteettiä muokkavaa luonnetta, mutta osalle asia on itsestään selvä. Tutkimuksessa kuvaillaan Lappeenrannan steinerlukion opiskelijoiden kielitietoisuuden kehitystä opiskeluvuosien (2009–2012) aikana sekä pyritään löytämään konkreettisia tapoja saada opiskelijat havaitsemaan kielen identiteettiin vaikuttava merkitys. Työssä yritetään saada vastaus kysymyksiin: Miten tietoisuus kielestä kehittyy? Miten kielitietoisuuden kehittymistä voidaan tukea opetuksessa? Seurantatutkimuksen aikana opiskelijoiden tietoisuus kielestä toivottavasti kasvaa, ja opetustapa yhtenä osana vaikuttaa siihen, nouseeko tietoisuus kommunikoinnin mahdollistajaa korkeammalle tasolle.

äidinkieli ja kirjallisuus, ajattelun kehittyminen









Sarmavuori Katri

katsar@utu.fi


Turun opettajankoulutuslaitos

Kirjoittaminen äidinkielen opetustieteen ilmiönä


Koska kirjoittamista on kaikissa tieteissä, kannattaa myös jokaisen tieteen kartoittaa kirjoittamistutkimus oman alansa kannalta. Kielitieteilijä tarkastelee puhutun ja kirjoitetun kielen eroja ja yhtäläisyyksiä, kirjoitusjärjestelmiä, kirjoitustyylejä, kirjallista viestintää ym. Kirjallisuustieteilijä on kiinnostunut kirjailijoiden kaunokirjallisesta tyylistä, kirjallisuuden lajien tuntomerkeistä ym. Psykologi voi tutkia kirjoitetun kielen havaitsemista (havaintopsykologia), kirjailijoiden luovuuden ikävaihteluita (differentiaalipsykologia) ja kirjoittamisen metakognitioita.

Äidinkielen ja kirjallisuuden opettaja tarvitsee tietoa kirjoittamisesta äidinkielen opetustieteen kannalta. Siinä selvitetään, mitä kirjoittaminen on, miten se kehittyy ja on kehitettävissä. Miten opettaja voi edistää lasten ja nuorten kirjoittamista? Mitkä ovat hyviä kirjoittamisen opetusmenetelmiä? Millaisessa tekstimaailmassa lapsi elää ja kasvaa? Mitä muutoksia siinä ilmenee? Mitä tutkimusta on tehty ja mitä toistaiseksi tiedetään? Mikä on tulevaisuuden tutkimustarve?  Aikakauskirjassa Äidinkielen opetustiede (ilmestynyt vuodesta 1987) on ollut kirjoittamisen teemanumero vuosina  1988 ja 2000. Vuoden 1987 ensimmäisessä numerossa  esiteltiin tutkimussuunta kirjoittaminen. ÄOS:n kotisivulla (www.aidinkielenopetustieteenseurary.com) mainitaan kirjoittamisen kohdalla keskeiset tutkimuskysymykset ja alan teokset. 
äidinkielen opetustiede, kirjoittaminen, kirjoittamisen olemus









Savolainen Katri & Pöntinen Susanna

katri.savolainen@uef.fi; susanna.pontinen@uef.fi
Itä-Suomen yliopisto
Oppilaiden arki äidinkielen ja kirjallisuuden opetuksen lähtökohtana perusopetuksen 3. luokalla


Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteiden (2004) mukaan äidinkielen ja kirjallisuuden opetuksen perustana ja kielentutkimuksellisena viitekehyksenä on laaja tekstikäsitys. Laaja tekstikäsitys sisältää etenkin perusopetuksen alaluokilla hyvinkin arkisiin kohtaamisiin liittyvien puhuttujen ja kirjoitettujen tekstienvalintojen tarkastelua ja tietoista analyysiä.  Lasten elämänpiirissä analysoitavat asiat voivat olla esimerkiksi erilaisten tervehdysten, kiittämisen, anteeksipyytämisen, käskyn tunnistamisen jne. kielellistä pohdintaa. Ympäristöt, jossa lasten arkiset kohtaamiset tapahtuvat, ovat laajentuneet uuden teknologian myötä. Lapset viestivät verkossa ja puhuvat verkon sisällöistä erilaisissa kielenkäyttötilanteissa erityisesti vapaa-ajallaan. Tämän vuoksi kielenkäyttötilanteena verkossa viestiminen ja verkon sisällöistä puhuminen on tärkeää huomioida myös kouluopetuksessa. Koulussa käytävät keskustelut vapaa-ajalla tapahtuvasta verkon käytöstä voivat myös osaltaan hälventää oppilaiden kokemuksia siitä, että koulussa ja kotona uutta teknologiaa käytetään eri tavoin. Esityksessämme liitämme lasten arjen maailmaan verkkoympäristön ja siellä tapahtuvien kohtaamistilanteiden kielelliset valinnat.  Esityksemme perustuu peruskoulun kolmasluokkalaisten parissa tehtyyn opetuskokeiluun, jossa valmista oppimateriaalia täydennettiin siten, että tehtäviin liitettiin myös verkon käyttöön liittyviä sisältöjä.  
Simola Raisa

raisa.simola@uef.fi


Itä-Suomen yliopisto

Tintti ystävämme - yksikasvoinen?

Olen luettanut Tintti Afrikassa -teosta luokanopettajaopiskelijoille ja huomannut monenkin vajavaiset kyvyt lähilukea tekstin ja kuvan kolonialistista maailmankuvaa ja rasismia. Äidinkielen ja kirjallisuuden aineenopettajiksi valmistuvat taas analysoivat Tintti Neuvostojen maassa -teosta pitäen sitä realistisena. Tämän työni kimmokkeena ovat tällaiset kokemukset opettajana sekä ajatus siitä, että suositut Tintti-kirjat ovat mainioita välineitä mediakasvatuksessa – tavoitteita ja menetelmiä vain tulee pohtia.  Nuori belgialainen lehtimies Tintti on seikkaillut kaikkiaan 24 sarjakuvakirjassa, joista viimeinen ilmestyi vuonna 1973. Hergén ensimmäinen Tintti-kirja  – Tintin au pays des Soviets (suom. Tintti Neuvostojen maassa ) ilmestyi alunperin vuonna 1930. Vuoteen 1975 mennessä suurin osa 24 Tintti-kirjasta oli saanut suomenkielisen asun. Tintin au Congo, joka on alkuperäissarjan toinen opus – vuodelta 1931 –  käännettiin kuitenkin suomeksi vasta vuonna 1978 ja Neuvostoliittoon sijoittuva ensimmäinen Tintti-kirja vasta vuonna 1986. Afrikan jälkeen, vuonna 1932, Tintti vieraili Uudessa maailmassa. Tarkoitukseni on osoittaa, että näiden kolmen ensimmäisen Tintin intertekstuaalisella luennalla voidaan pohtia teosten ideologisuutta paremmin kuin vain yhteen teokseen keskittymällä. Tintti vierailee suvereenisti kolmella eri mantereella, kolmessa erilaisessa valtiossa.  Tintti ystävämme - yksikasvoinen?

kolonialismi, postkoloniaalinen luenta, sarjakuva, Tintti


Tainio Liisa

liisa.tainio@helsinki.fi


Helsingin yliopisto

Tekstiin kirjoittuva sukupuoli?
Kielenkäytön ja sukupuolen suhteita tarkastelleet tutkijat eivät ole onnistuneet löytämään kirjoitetuista teksteistä piirteitä, jotka ainakaan yksiselitteisesti osoittaisivat kirjoittajan sukupuolen. Silti kirjoittajan (oletettu) sukupuoli vaikuttaa tekstin tulkitsemiseen ja arvioimiseen (Haswell & Haswell 1996; Palmu 2003; Read, Francis & Robson 2005; Earl-Novell 2006). Esitelmässä kerron pienimuotoisesta selvityksestä, jossa pyrin tutkimaan sitä, näkevätkö kielen, tekstien ja arvioinnin ammattilaiset teksteistä kirjoittajien sukupuolen. Aineistona on aitoja ylioppilaskokeen tekstitaito- ja esseekoevastauksia. Äidinkielen jaoksen sensorikunta vastasi kyselylomakkeeseen, jossa mm. pyydettiin arvioimaan  tai arvaamaan  nimettömän tekstin kirjoittajan sukupuoli ja antamaan vastaukselle perustelut. Tutkimus tehtiin keväällä 2009 ja se kuuluu opetusministeriön Tasa-arvo- ja sukupuolitietoisuus opettajankoulutuksessa -hankkeen piiriin.   Pohdin esityksessäni, mikä vaikutti siihen, että yleensä kirjoittajan sukupuoli arvioitiin yksimielisesti ”oikein” mutta joissain melkoisen yksimielisesti ”väärin”. Keskeisenä näyttäytyy käsialan merkitys, mutta myös kielellisellä ilmaisulla, tyylillä ja sisällöllä oli merkitystä. Käsittelen lyhyesti myös sensoreiden näkemyksiä sukupuolen merkityksestä arviointityössä sekä tutkimuksen merkityksestä osana sensorikoulutusta ja tutkinnon kehittämistä.

sukupuoli, kielenkäyttö, arvioiminen










